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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

HaiiMeHyBaHHS TOKa3HUKIB

XapakTepuCTUKa HABYAJIbHOL
JTUCIHATLTIHA

neHHa (opMa HaBYAHHS

Bun qucouruniam

000B’s13KOBa

MoBa BHKJIaJIJaHHS, HABYAHHS, OI[IHIOBAHHS aHTJIHChKA

3aranbHui 00CST KpeauTiB/TOANH 5/150

Kype 2 3

Cemectp 4 5

KiJIbKiCTh 3MICTOBUX MOAYJIIB 3 PO3MOALIOM: 5

OOcsr KpenuTiB 2 3

OOcsr rouH, B TOMY YHCTI: 60 90
AynuTOpHI 28 42
MoaynpHUN KOHTPOJIb 4 6
CeMecTpoBHUid KOHTPOJIb 15 15
CamocrTiitHa poboTa 13 27

dopma ceMecTpOBOTO KOHTPOITIO eK3aMeH




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJBLHOI AMCIUILIIHA

Po3Butok npodeciitHoi JIOCKOHAJIOCTI, 110 3a0€31eYnTh MOSIBY
BUCOKOKBaTiikoBaHUX (haxiBI[IB Ta iX MOOUIBHICT, SK Ha YyKpaiHCBKOMY, TakK 1
MIDKHApPOJHOMY PHUHKY TMpaill, poOUTh BUBUYEHHS I1HO3EMHOI MOBU Ta KYJIbTYpH
HEOJAMIHHMM KOMIIOHEHTOM CHCTEMH OCBITU MalOyTHROTO (axiBlsg BHJIaBHUYO-
norpadivHOro BUpOOHUIITBA.

HaBuanus npodeciitHo-opieHTOBaHI 1HO3EMHI MOBI € HEBIJl'€EMHOIO CKJIaZOBOIO
MiTOTOBKU CTYJEHTIB JO TMEPEeXoay BiJ BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBU K HABYAJIHLHOTO
npeaMera, 10 WOro MpakTUYHOTO BUKOPHUCTaHHS 3 mpodeciiiHoo Meroro. [IpakTuune
BOJIOAIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ja€ 3MOTY BHBYATH CBITOBI CTaHAApTH, 1H(OOPMATUBHY
JITepaTypy 3 METOIO MPUUHSITTS CAMOCTIMHOTO MPOo(eciiHO-3HAUYIIOTO PIIIIEHHS.

Mema: QopMyBaHHS Ta PO3BUTOK Yy CTYACHTIB Npo(deciiiHO OpieHTOBaHOT
MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKQTHBHOI Ta  1HIIOMOBHOI  KOMIIETGHTHOCTI, HAaBHYOK
MIPAKTUYHOTO BOJIOIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B PI3HUX BHIaX MOBJICHHEBOI JiSTILHOCTI B
o0cs31 TeMaTuku, 10 OO0yMmoBlieHa mnpodeciiHuMHu ToTpedamu, (GopMyBaHHS Yy
CTYJICHTIB KOMYHIKaTMBHOI KOMIICTEHIIli, 0a3010 s SIKOI € KOMYHIKaTHBHI BMIiHHS,
chopMOBaHi Ha OCHOBI MOBHHX 3HaHb 1 HABUYOK.

3agoannus: popMyBaHHsS HEOOX1JHOI KOMYHIKaTUBHOI CIPOMOXXHOCTI B YCHIM Ta
MUCBMOBIM  (opMax B MeKax TEMaTUKHU, OKPECICHOI 3aBJAaHHIMU MaillOyTHBOI
npodeciiiHoi  IIAABHOCTI  CTyA€HTa K  (axiBUsg  BUAABHUYO-TIONITpadiuHOro
BUPOOHMIITBA; PO3BUTOK Yy CTYAEHTIB 3A10HOCTEW 10 CAaMOOILIIHKKA Ta 3JaTHOCTI /10
CaMOCTITHOTO HaBYaHHSA, WIO0 JO3BOJSITUME IM TPOJOBXKYBATH HaBYaHHS B
akaJieMiyHOMYy 1 TpodecifHOMY CepeloBHUIIl SK IMiJl 4Yac HaBYaHHSA, TaK 1 TICIs
OTPUMAaHHSI TUIIIIOMA.

Hucnuronina «IHo3emMHa MoBa 3a podeciitHuM CpsiMyBaHHSIM» SIK 000B’SI3KOBa

KOMITOHEHTa OCBITHBOI MporpaMu 3a0e3redye OBOJIOIIHHS CTYJECHTAMU 3aralbHUMU Ta
(haxOBUMHU KOMIIETEHTHOCTSIMU 1 IOCATHEHHSI HUMU MPOTPAMHUX PE3yJIbTaTiB HAaBYAHHS
3a BIJIMIOBITHOIO OCBITHBO-TIPO(ECIHOIO MTPOTPaMolo:

Howmep Temu,

Howmep B
C : : 110 PO3KpPHUBAE
OCBITHI! 3MICT KOMIIETEHTHOCTI .
. 3MICT
nporpami .
KOMIIETEHTHOCTI

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI

3K-3 3MaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTM 3HAHHS Yy npaktuyHux | Temwn 1.1-1.7
CUTYaIIsIX. Temu 2.1-2.7

3K-5 31aTHICTh  CIUJIKYBaTHUCSA 1HO3eMHOIWO MoBow st | Temu 3.1-3.7
npodeciitHol MTisTEHOCTI. Temu 4.1-4.7

3maTtHicTh 0 MOHmIyKy, o00poOsienHs Ta adamsy | Temu 5.1-5.7

1H(pOopMaLii 3 pI3HUX JKEped.




CremiajgbHl KOMIOETEHTHOCTI

BomnoainHsa criemiaibHOO JIGKCHKOIO Ta rpamatuyHumu | Temu 1.1-1.7
KOHCTPYKIIISIMH JIIJTIOBOT'O MOBJICHHS. Temu 2.1-2.7
Po3yMmiHHS  iHIIOMOBHUX JpyKOBaHMX Ta aymio- | Temu 3.1-3.7
MaTepianiB (axoBoi TEMATHKH. Temu 4.1-4.7
['OTOBHICTH O YCHOIO MOHOJOriuHOro i miamorignoro | Temm 5.1-5.7
CHIJKYBaHHS Yy MeEXaxXx IMOOyTOBOi, CYCHUIbHO-

MOTITHYHOT Ta (hax0BOT TEMATHUKH.

3HaHHA CTaHJApTIB JUIOBHX TmarepiB, pedepatiB Ta | Temu 1.4, 2.2,
aHOTAIllH. 2.5, 3.2, 3.3,

4.7,5.2,5.5.




3. Pe3yabTaTH HABYAHHSA 32 JMCUMUILTIHOKO

VY pe3ynbTari BABYEHHS! HABYAIBHOI TUCHUILIIHU CTYJICHT:
IIPAKTHYHO BUKOPHUCTOBYE 1HO3EMHY MOBY JuIs rpodeciinoi misuibHocTti (PH-8);
BMi€ OOTOBOPIOBATH 3aIIPONIOHOBAHI TEMH,
CIIPOMOKHUI BUCJIOBUTH CBOi JTyMKH, 3roay ab0 HE3roay y BIJNOBIIb Ha
oTpuUMaHy 1HGOpMaIliio;
BMi€ 3HAWTH Ta TMepenaTd MpsaMy/QakTU4Hy 1HQOpMAII0 Ta OTPUMATU
JI0JTaTKOBY;
CIIPOMOXKHUH MiATpUMATU O€Ciy, BUCIOBIIOIOYM Ta 3aXMINAI0OYU CBOIO BJIACHY
TOUKY 30pY;
pO3yMi€ TEKCTH HA Cy4acHI T€MH, Ta3eTHI / KypHaJIbHI CTATTI PO MOJii B CBITI
Ta y Hallllid KpaiHi;
CIIPOMOXKHUI 3HAXOAMTH Ta BUIY4YaTH MOTPiOHY 1HPOPMALIIIO 3 ONUCOM MOIIN B
ra3eTHUX / )KypHAJIBHUX CTaTTSAX Ta Opolrypax;
BMi€ TIepelaBaTH B MUCHMOBIM QopMi 3MicT mobadyeHoro / mouyytoro /
MPOYUTAHOTO;
BMi€ BUCIIOBUTHU OCOOMCTE CTABJICHHS JI0 MOJiH, JTI0JEeH, peueil, MiClib;
BMI€ NMPABUWILHO O(POPMIISTH MUCHMOBE TTOBIJOMIICHHS 3aJIEKHO BiJ] ioro opM;
3MaT€H CKJIaJaTH 1HO3€MHOI0 MOBOIO JUIOBI JIMCTH 1 JIOKYMEHTH 3 MHUTaHb
npodeciitHOl TIsITBHOCTI.



3. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI AU CHUILTIHI

Ha3Bu 3MiCTOBHUX MOZYJIiB i TEM

Kinekicte ronuna

neHHa Gopma

yCbhOTO

y TOMY 9HCJI

JIEKIi | MpakKT. | ceM. | mK | iHA. | C.p.

1

2

3 4 5 | 6] 7 8

3micToBuii moayJsb I. I'azern. Newspapers.

Tema 1. XKXypuamictuka. Journalism.

2

2

Tema 2. Bumanudg Ta BUAaBHUIITBA.
Publications and outlets.

Tema 3. Buau noBun. Types of news.

Tema 4. Bunu razer. Types of newspapers.

Tema 5. Tlocanu y peaakiiii ra3eru.
Roles at a newspaper.

N BRIN D

N (NN DN

Tema 6. OdicHe obaHAHHS PEAAKIIIL.
Newsroom equipment.

Tema 7. Po3ninu razeru. Parts of a newspaper.

MopynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 1.

N |

Pazom 3a 3micToBUM Monynem 1.

22

2 12 2 6

3microBuii moayJs I1. I"azerni crarTi Ta Ky

naau. Newspaper Articles. Magazines.

Tema 1. I'azeTHuit ctune Ta po3mitka. Newspaper
style and layout.

2 2

Tema 2. 3micrt crarri. Content of an article.

Tema 3. Po3po0Oka icTopii. KopoTki 3amiTkH.
Developing a story. Brites.

Tema 4. Hantucanns crarri. Writing an article.

Tema 5. XKypHanu Ta )KxypHalnbHUN CTUJIb.
Magazines. Magazine styles.

Tema 6. XKypuanei crarti. Magazine articles.

Tema 7. JpykoBana pexiama. Advertising in print.

2
2
2
2
2
2

MonynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 2.

NwWwiN BN IN

Pa3omM 3a 3micToBUM MonyneM 2.

N
w

14 2 7

[TinroroBka 10 MPOXOMKEHHS] KOHTPOJIBHUX 3aXO0/IIB

[EY
ol

Pa3zom 3a IV cemectp

(2]
o

3microBuii moayJs 1

1. Panio.

Radio.

Tema 1. BunaBuuua etuka. Newspaper ethics.

Tewma 2. Penarysanns. Editing and revision.

[EY

Tema 3. diarpamu i rpadiku. Charts and graphs.

Tema 4. Tarepr’ro. Interviews.

Tema 5. ITocunauns. Citing sources.

Tema 6. Pamio crannii. Radio stations.

Tema 7. Texnomnorii TpaHCIsLii.
Broadcasting technology.

N (NINININININ

N (NN

MopynpHa KOHTPOJIbHA poOoTa 3.

N B (WA INW W

Pasom 3a 3micToBUM MomyneM 3.




3microBuii moayan IV. Tenedauenns. Television.

Tema 1. Pamio ¢popmaru. Radio formats. 4 2 2
Tema 2. ArencrBa HoBuH. News agencies. 2 2
Tema 3. Tenebauenus. Television. 3 2 1
Tema 4. Kap’epa Ha Tenebauenni. TV careers. 4 2 2
Tema 5. Tenesiziiine obmaananus. TV equipment. 3 2 1
Tema 6. Tenenepenaui. TV pieces. 4 2 2
Tema 7. Tenesiziiina etuka. TV ethics. 3 2 1
MopynabHa KOHTpPOJIbHA poOoTa 4. 2 2
Pa3zom 3a 3micToBuM Moysiem 4. 25 14 2 9
3micToBuii MmoayJb V. Onuaiin 3aco6u indgopmanii. Online media.

Tema 1. PeliTunru ta pexiama. 3 2 1
Rating and advertising.
Tema 2. BUKIUKY y TeaeKypHATICTHIL. 4 2 2
Challenges in broadcast journalism.
Tema 3 Omnunaiin 3aco6u indopmarii. Online media. 2 2
Tema 4. Ounaiin pexiiama. Online advertising. 4 2 2
Tema 5. Jludamaris. Libel and slander. 3 2 1
Tema 6. Yrepemkenns. Bias. 3 2 1
Tema 7. MOXIMBOCTI Kap’€PHOTO POCTY.

. 4 2 2
Career options and outlook.
MopynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 5. 2 2
Pazom 3a 3MiCTOBUM MOJyJieM 5. 25 14 2 9
[TinroroBka A0 MPOXOMKEHHS] KOHTPOJIBHUX 3aXO0/IIB 15
Pa3om 3a V cemecTp 90 42 6 27
Ycboro 150 2 68 10 40

5. Ilporpama HaBYAJBLHOI AUCHUILTIHI

3micmosuii mooyns 1. I'azemu. Newspapers.

Tema 1. )Kypnamaicruka. Journalism.
Jexcuuni oounuyi: beat, cover, current events, investigate, journalism, journalist,
media, news, peg, press, report, story.
I'pamamuuni asuwa: Tenepimni yacu / Present Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuB4arouoro uutanus / developing guided
reading skills.

Tema 2. Buananus ta sugasauursea. Publications and outlets.

Jlexcuuni oounuyi: broadcast journalism, Internet, magazine, newspaper, outlet, print,
publication, radio, television, website.
TI'pamamuuni asuwa: munymi dacu / Past Tenses.
Moenennesuii mamepian. ooMin gymxamu / exchanging ideas.
Tema 3. Buau nHoBun. Types of news.




Jexcuuni oounuuyi: angle, breaking, enterprise story, hard news, investigative, profile,
real time, research, series, soft news, trend.
I'pamamuuni saeuwa: maitoytHi yacu / Future Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHOro MoBjeHHs / developing speaking
skills.
Tema 4. Buam raser. Types of newspapers.

Jexcuuni oounuyi: broadsheet, circulation, daily, digitally, edition, national,
newsletter, Sunday edition, syndication, tabloid, weekly.
I'pamamuuni seuwa:. MaiiOyTHi yacu ctocoBHO MuHysoro / Future — in — the Past

Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3nosias npo npodecito Oumpa-peaakTopa / talking about
bild editor profession.

Tema 5. ITocaau y penakuii razeru. Roles at a newspaper.

Jexcuuni oounuyi: copy chief, editorial page editor, editor-in-chief, executive editor,
features editor, graphics editor, managing editor, news editor, ombudsman, photo chief,
publisher, sports editor, clerk, columnist, copy editor, designer, feature writer, freelance,
news reporter, photographer, researcher, stringer.

TI'pamamuuni asuwa: TeniepiliHi yacu macuBHoro crany / Present Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoJoriuHoro MomieHHs / developing
transactional skills.

Tema 6. OdicHe odagHanusa pexakuii. Newsroom equipment.
Jekcuuni oounuui: computer, copier, desk, email, laptop, newsroom, office,
smartphone, tablet, word processor.
I'pamamuuni aeuwa: MuHymM yacu macuBHoro crany / Past Passive Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb MEceMHOT0O MoBlieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. Po3ainm razerun. Parts of a newspaper.
Jexcuuni oounuyi: arts, business, classifieds, corrections, entertainment, front page,
local, op-ed, police blotter, real estate, sports.
TI'pamamuuni asuwa: MaitGyTHi yacu macusHoro crany / Future Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoJoriunoro MosienHs / developing
transactional skills.

3micmosuit mooynv II. Tazemni cmammi ma Kypuanu. Newspaper Articles.
Magazines.

Tema 1. I'azeTHmii cTuiib Ta po3miTka. Newspaper style and layout.

Jexcuuni oounuyi: billboard, charticle, color, color screen, design font, graphic, photo,
sans serif, serif.
TI'pamamuuni aseuwa: veripsima mosa / Reported speech.



Moenennesuii mamepian: posnuryanss / asking for information.

Tema 2. 3mict crarTi. Content of an article.

Jekcuuni oounuyi: article, byline, column, five W’s, headline, hook, interest, lead,
lede, nut graph, quote, transition.

I'pamamuuni saeuwa: venpsimi 3anmrands / Reported questions.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro untanus / developing guided
reading skills.

Tema 3. Po3po6ka icropii. Koporki 3amitku. Developing a story. Brites.
Jexcuuni oounuyi: background, bury the lead, connect, context, expose, inform, lay
out, previous, recall, relevant, scene, assignment, basic, brite, copy, dateline, detailed,
inverted pyramid, paragraph, prioritize, title.

I'pamamuuni seuwa: indinitus / Continuous Infinitive Active, indinitus / Perfect
Infinitive Active.

Moenennesuii mamepian. Hananus indopmarii Ta po3nutyBanns / giving and asking
for information.

Tema 4. Hanucannus crarri. Writing an article.

Jekcuuni oounuyi: confirm, contact, correct, deadline, focus, outline, proofread,
submit, summarize, support.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Continuous Infinitive.

Moenennesuii mamepian. oOMin nymxamu / exchanging ideas.

Tema 5. )Kypunanbuuii cruiabs. Magazine styles.

Jexcuuni oounuuyi: active voice, connect with, feature, full circle, hold, long term,
passive voice, tense, topic, vivid, voice.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Passive.

Moenennesuii mamepian. Hananus iHopmarii Ta posnutyBaHHs / giving and asking
for information.

Tema 6. )Kypnanbhi crarri. Magazine articles.

Jexcuuni oounuyi: author guideline, brief, clip, craft, expertise, hobby, how-to, in-
depth, instructional, technology.

I'pamamuuni saeuwa: cknaguuii nogarox / Complex Object.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro mosjenHs / developing speaking
skills.

Tema 7. [lpyxoBana pekjaama. Advertising in print.

Jexcuuni oounuyi: advertisement, advertiser, classified ad, display ad, fee, full-page,
glossy, insert, journalistic style, legals, profit, revenue, sale ad, sales.

I'pamamuuni saeuwa. o6‘exTHHl mienpukMmeTHuKOBHE komruteke / The Objective
participial Complex.

Moenenncsuii mamepian. oOMin nymxamu / exchanging ideas.

3micmosuit mooyns Ill. Paoio. Radio.
Tema 1. BunaBanua eruxa. Newspaper ethics.



Jexcuuni oounuyi. anonymous, credible, deliberately, ethics, fabricate, identity,
integrity, mislead, omit, reveal, suspect, victim, yellow journalism.
I'pamamuuni saeuwa: nienpukmetHuk / Present Participle Active.
Moenennceuii mamepian: onurysanns / asking information.

Tema 2. PenaryBanns. Editing and revision.
Jexkcuuni oounuui: abridge, add, additional, clarify, CQ, cut, edit, expand on, order,
revise, spelling, structure.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetHuk / Present Participle Passive.
Moenennesuii mamepian. PO3BUTOK yMiHb giayiorigHoro wmosieHHs / developing
dialogical skills.

Tema 3. diarpamu i rpadiku. Charts and graphs.
Jlexcuuni oounuyi: bar graph, chart, comparison, condense, draw, express, graph, line
graph, pie chart, visualize.
TI'pamamuuni asuwa: nienpukmernux / Past Participle Passive.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MoOHoJoriuHoro MomieHHs / developing
monological skills.

Tema 4. Intepn’1o. Interviews.
Jexkcuuni oounuuyi: follow-up, interview, land, not for attribution, notebook, off the
record, off-limits, on the record, open-ended question, press, recorder, sourse, subject,
balance, consent, direct, identify, manipulate, obtain, obtrusive, out of context, patient,
rapport, side.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetauk / Perfect Participle Passive.
Moenenneeuii mamepian: NepeKOHyBaHHs / persuasion.

Tema 5. Mocuananus. Citing sources.
Jlexcuuni oounuyi: attribute, cite, ellipsis, interpret, leak, misquote, paraphrase, partial,
plagiarism, press release, quote, sic, spokesperson, unnamed.
T'pamamuuni seuwa: Hezane:xHuil nienpukMeTHUKOBHI 380poT / Nominative Absolute
Participial Construction.
Moenennesuii mamepian. nosinomienns / giving information.

Tema 6. Pagio cranmii. Radio stations.
Jexcuuni oounuui: call-in, DJ, headphones, intern, listener, mic, on location, producer,
radio station, station manager, studio, tower.
TI'pamamuuni aseuwa: repynniii / Indefinite Gerund Active.
Moenennesuii mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 7. TexuoJiorii Tpancasuii. Broadcasting technology.
Jexcuuni oounuyi: affiliate, AM, digital audio, FM, format clock, music, on-air
feature, programming, quality, radio format, satellite radio, static interference, station.
TI'pamamuuni sasuwa: repynmiii / Perfect Gerund Active.
Moenennesuii mamepian: nepenava npountanoro / rendering the text.

3micmosuit mooynw IV. Tenevauennsa. Television.



Tema 1. Pagio popmaTn. Radio formats.
Jexcuuni oounuyi: audition tape, diacritics, discuss, host, news radio, phonetics, play-
by-play, politics, religion, sports talk, talk radio, traffic, voice, weather reporting.
I'pamamuuni asuwa: repyuqiii / Passive gerund.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb mEceMHOTro MoBiieHHs / developing writing
skills.

Tema 2. ArencrBa HoBuH. News agencies.
Jexcuuni oounuuyi: Agence France-Presse, Al Jazeera, Associated Press, bulk,
censorship, corporation, ITAR-TASS, news agency, newswire, pick up, redistribute,
Reuters, wire service, Xinhua.

TI'pamamuuni saeuwa: ymoBHi pedeHns repiroro Ty / First Conditional.

Moenennesuii mamepian. ooMin nymkamu / exchanging ideas.
Tema 3. Tenedauenns. Television.

Jexcuuni oounuyi: 24-hour, airwaves, broadcast news, broadcast television network,
cable, commercial network, digital, educational, network, local news, news cycle, reach,
satellite, break in, debate, entertainment news, evening news, forecast, human interest
story, morning show, newscast, pundit, sports report, update.

TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns npyroro tumy / Second Conditional.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK aynutuBHUX yMiHb / developing listening skills.
Tema 4. Kap’epa Ha tesiedauenni. TV careers.
Jekcuuni oounuyi: anchor, correspondent, crew, meteorologist, newsreader, off

camera, on-air, on camera, segment producer, teleprompter, television director, TV
personality.

I'pamamuuni asuwa: ymoBHi peueHns Tpetboro tumy / Third Conditional.

Moenennesuii mamepian: oOMin qtymkamu / exchanging ideas.
Tema 5. Tenesiziiine oonagnanns. TV equipment.
Jexcuuni oounuyi: audio technician, character generator, graphics operator, live shot,

lower third graphic, mixing console, news ticker, on-screen graphic, over the shoulder,
production truck, remote broadcast, title-safe, video switcher, videographer.

TI'pamamuuni ssuwa: MonansHe aieciaoBo “can”/“could”/ modal verbs “can”/“could”.
Moenenneceuii mamepian:. nananus iHpopmaii / giving information.
Tema 6. Teaenepenaui. TV pieces.
Jexcuuni oounuui: lead-in, narrate, package, piece, reader, sack, sound on tape,
soundbite, tag, voiceover.
TI'pamamuuni asuwa: to be able to.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK aynutuBHUX yMiHb / developing listening skills.
Tema 7. Tenesiziiina eruka. TV ethics.
Jexcuuni oounuyi: allegation, camera angle, commentary, deceive, desensitize, hidden
camera, lighting, loaded word, tease, undercover, unethical.
TI'pamamuuni sasuwa: MonansHe aieciaoBo “may”/ modal verb “may”.



Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TEiceMHOTO MoBiieHHs / developing writing
skills.

3micmosuii modyaw . Ounaiin 3acoou ingpopmauii. Online media.
Tema 1. Peittunru Ta pexsama. Rating and advertising.

Jexcuuni oounuyi: air, attract, commercial, daypart, market, Nielson ratings, prime
time, ratings, scatter market, spot, sweeps, the overnight, upfront market, viewer.

I'pamamuuni seuwa: monansae aiecaoBo‘might”/ modal verb “might”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HaloMIIIOBaIbHOTO unTanHs / developing
reading skills for gist.

Tema 2. Bukiuku 'y TeaexypHagicrumi. Challenges in  broadcast
journalism.

Jexcuuni oounuui: audio feed, break into, competition, complex, comprehend, live
broadcast, persistent, relocate, salary, technical difficulty, think on one’s feet,
unscripted.

I'pamamuuni aseuwa: to be allowed to.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb MEceMHOTO MoBiieHHs / developing writing
skills.
Tema 3. Onaaiin 3acoou ingopmanii. Online media.

Jlexcuuni oounuyi: aggregator, comment, consolidate, link, media conglomerate, meta
tag, online, podcast, RSS feed, search engine, share, streaming, website, citizen
journalist, crisis, debunk, depth, deter, erroneous, fund, journalistic standard,
membership, nonprofit, paywall, social media, uncensored, verification, vet, viral.

I'pamamuuni aeuwa: Moganbue giecaoBo “must”/ modal verb “must”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro MomjeHHs / developing speaking
skills.

Tema 4. Onaaiin pexiama. Online advertising.
Jekcuuni oounuyi: above the fold, banner, click, click tracking, click-through rate,
commission, CPC, CPM, frequency capping, geotargeting, hit, impression, time on site.
TI'pamamuuni asuwa: MmonansHe aieciaoBo “to be to”/ modal verb “to be to”.

Moenennesuii mamepian: poiarosa rpa / role play.

Tema 5. Iudamamnin. Libel and slander.
Jexkcuuni oounuuyi: alleged, damage, defame, false, imply, insinuate, lawsuit, libel,
reputation, rumor, slander, sue.
TI'pamamuuni aseuwa: monanpHi aieciosa “should”/ “ought to”/ modal verbs“should”/
“ought to”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BHBUatouoro untanus / developing guided
reading skills.

Tema 6. Ynepemxenus. Bias.

Jexcuuni oounuyi: bias, fact, feeling, honesty, impartial, objectivity, opinion, personal,
skew, slant, spin, support.



TI'pamamuuni asuwa: monansue niecioso “need”/ modal verb “need.
Moenennesuii mamepian: nepenava npountaroro / rendering the text.
Tema 7. MoxauBocTi kap’epHoro pocty. Career options and outlook.

Jekcuuni oounuuyi: career, dedication, degree, emerging, opportunity, outlook,
reference, resume, skill, technology, traditional, uncertainty, upheaval, versatile.

TI'pamamuuni asuwa: monaneHi gieciosa / modal verbs.

Moenennesuii mamepian. PO3BUTOK yMiHb mdianoriunoro mosienHs / developing
interactional skills.



6. KoHTpo/b HABYAJBLHUX I0CATHEHD

6.1. Cucrema oliHIOBAHHSI HABYAJILHUX JIOCATHEHb CTY/ICHTIB

IT kypc
AYAIIOBAHHSA
<
52E  Bam putepil ouinioBanus
£ %8 HaBYAJIbHUX JIOCSTHEHb CTYJICHTIB
R
CTyneHT MOXe PO3YMITH 3 KOHTEKCTY JIEKCHUKY, L0 CTOCYEThCS MOro
1 0co0mcTO, HOro ciM’i Ta KOHKPETHOTO HAHOJIMKYOTO OTOYCHHS, SIKIIO
= JIOJM PO3MOBJISIFOTH MOBUIBHO 1 YITKO.
§ CryneHT MoXe po3yMiTH MOOYTOBY JIEKCHKY Ta HalOUIbLI IMOIIMpPEHI
; 2 BHUCJIOBH Ha TEMH, IO CTOCYIOThCS HOro ocobucro, Horo ciM’i Ta
2 KOHKPETHOT'O HAaHOIMKIOTO OTOUCHHSI.
= CTyneHT MOXXe pO3yMITH BHUCIOBU Ta HaWyKHUBaHINIY JIEKCHKY, IO
3 CTOCYETBbCS HOro  HAWOMMKYOTO  OTOYCHHS. (HampwKianm, 0a3oBy
iH(dopMmaliro nmpo ocoly, ii ciM’10, podoTYy).
CTyneHT MOX€ pPO3YMITH BHCJIOBH Ta HaWyKUBaHINIy JIEKCUKY, IO
4 CTOCY€eThCSI Horo. Moske “CXONUTH” OCHOBHHMM 3MICT HMPOCTHX, UITKHX
= MOBI1JOMJIEHb Ta OTOJIOIIEHb.
E CTyneHT MOXke pO3yMITH OCHOBHUH 3MICT MOBIIOMJIEHb HA 3BUYAlHI TEMU
g 5 CTOCOBHO pOOOTH, HABYaHHS, JO3BULISA TOIIO, SIKIIO MOBJICHHS JOCHTH
© MOBLIBbHE Ta YiTKeE.
5 CryneHT MOXXe pO3yMITH OCHOBHE B YMCJIEHHUX pajiio Ta Telenepenadax
po nojii AHs a0 Ha TEMH 0COOMCTUX IHTEPECIB.
7 CtyneHT MoOXe pPO3yMITH JIOMOBIAlI 1 HaBiTh  YCBIJOMIIIOBAaTH
apryMeHTalilo, SKII0 TeMa CTOCYEThCSI HOT0 0COOUCTO
-’E CryneHT Moxe p0v3yMiTI/I JeKuii 1 yCBiI[(.)MJ'IIO'BaTI/I'apFYMeHTaI_IiI-O, AKIIIO
g 8 TeMa CTOCYeTbCs Horo 0COOMCTO; PO3YMITH OLIBIIICTH TeNenepeaad mpo
= nofii AHs Ta iIHGOPMATUBHOTO TUITY
9 CryaeHT MOXXe PO3yMITH TpHUBaje MOBJIEHHS, HAaBITh SKIO BOHO HEYITKO
CTPYKTYpPOBaHE, a apTUKYJIALIT JIUIIE IMILUTIITATHI
10  CryzaeHT MOXe pO3yMiTH Tesenepeaadi Ta GiibMu
5 11 CryneHT He Mae JKOJHHIX TPYAHOIIIB MIOA0 PO3YMiHHSI YCHOTO MOBIICHHS Y
< OpSIMOMY CIIJIKYBaHHI ' ‘
g CryneHT He Mae TPYAHONIIB MIOAO PO3YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS Y
12 npsmoMy cHiJIKYBaHHi, HABiTh KOIM MOBIEHHS IBHIKE
I'OBOPIHHS (MoHoJIOTiYuHE MOBJIEHHST)
PiBenb
HaB9aIbHIX bamm Kpurepii OLliHIOBAHHS HABYAIILHUX JOCATHEHb CTY/ICHTIB
TOCATHEHb
[TouaTkoBuii 1 CTyneHT MOKe BXKUBATH MPOCTI PEUCHHSI.




CTyaeHT MOXK€ BXKMBATH PEUCHHS, 00 OMUCAaTH CBOE MiCIe
MIPOYKUBAHHS, JIFOJICH, SIKUX BiH 3HAE.

CTy#neHT MOXe BXKMBAaTH pEYEHHs, 1100 OMHCaTH IMPOCTUMH
CJIOBaMHM CBOIO CIM 10, IHIIIHX JIOJICH, CBOT JKUTTEBI YMOBH.

Cepenniii

CTyaeHT MOXXe BXKHMBAaTH CEpil0 pedeHb ab0 BHUCIIOBIB, 100
pO3Ka3aTu MPOCTUMHU CIOBAMH IPO CBOIO CIM’'I0, IHIIUX JIFOJCH,
CBO1 )KUTTEBI YMOBH, OCBITY.

CTymeHT  MOXE  BHCIOBIIOBATHCS  MPOCTUMHU  3acodamu,
pO3IOBiIal0ouM TIPO TOJIi Ta CBiM JOCBiA, CBOi Mpii, CIOAIBaHHS
Ta METY.

CTyzeHT MO)Xe HABOAWMTH CTUCII HPUKIATH a00 MOSCHEHHS JI0
TUTaHYy 9| i7ei.

JlocratHiit

CrTyneHT ymi€ YiTKO W JIOKJIaJHO BHUCIIOBIIOBATUCS HA 3HAYHY
KUIBKICTh T€M, TIOB’SI3aHHUX 3 HOTO IHTEPECAMH.

CTyIeHT yMi€ BHCJIOBUTH CBOIO TyMKY PO MPOOJIeMy, BUZHAYUTH
TepeBaru Yi HEeIOMIKU PI3HUX NUIAXIB 1 pO3B’sI3aHHS.

CTyIeHT yMi€ IPEICTaBUTHU JTOKJIAHUN OIHUC CKIIAJTHOT TEMH.

Bucoxuit

10

CTyneHT yMie€ NpPEACTaBUTH JOKJIATHUN OMHC CKIATHOI TEeMH,
OB’ SI3YFOYM IiJTEMH PO3BUBATU TEBHI (IMI)IyHKTH 1 JOXOIUTH
BJIACHOT'O BUCHOBKY.

11

CTyneHT yMi€e 9iTKO i1 SICHO IPEACTaBUTH OMUC a00 apryMEHTAaIio y
CTWJTi, BJIACTUBOMY NIEBHOMY KOHTEKCTY.

12

CTyneHT yMi€ 9iTKO 1 SICHO MPEICTaBUTH ONUC a00 apryMEHTAIliIo0 Y
CTWIIi, BIACTUBOMY IIEBHOMY KOHTEKCTY 3 JIOTIYHOKO CTPYKTYpOIO,
[0 JoIoMarae ajapecary MOMITUTH Ta YCBIAOMHUTHU (3amam’siTaT)
BC1 3HAUYII €JIEMEHTH.

I'OBOPIHHS (mianoriune MOBJICHHS)

PiBensb
HAaBYAILHUX
JIOCATHEHD

bann

KpuTepii oriHIOBaHHS HaBYaJIbHUX JIOCSITHEHD CTYJICHTIB

TlouaTkoBui

CTyneHT MoXe CIUIKYBAaTHUCS Ha MPOCTOMY piBHI 32 YMOBH,
110 CMIBPO3MOBHUK T'OTOBHM MOBTOPUTU abo nepedpasyBatu
MOBUIBHIIIE Ta JOMOMOITH HoMy c(hOpMyIIOBaTH Te, PO 110
BiH HAMAaraeThCs CKa3aTH.

CTyneHT MOXXe CTaBUTH MPOCTi 3allUTaHHS HA 3HAMOMI TeMH
a00 Taki, M0 CTOCYIOThCS Oe3mocepenHix MoTped; MoKe
BIIIOBICTH HA Takl caMi 3aIIMTaHHS.

CryneHT MoOXe B MpoLeci CHIJIKyBaHHS BUKOHYBaTH 3BHYHI
IPOCTI 3aBJaHHA, LI0 BUMAararoTh JIMIIe OOMiHY MPOCTOIO 1
MPSIMOIO 1H(QOPMAIIEI0 Ha 3HAOMY TEMHU.

Cepenniii

CryneHT Moxe 37iiicHIOBaTH Jy’e KOPOTKi OOMiHH
iH(popMalLli€lo, HaBITh SKIIO BIH B3arajli HEJOCTATHHO i
po3yMie, 1100 MiATpUMYBaTH Oeciny.

CTyneHT MoOke BIOpaTHcs 3 OUIBLIICTIO CUTYyaIlid MiJ dYac
PO3MOBH Ha MPOCTi MOOYTOB1 TEMH.

CryneHT Moke B34TH y4yacTh 0e3 MiAroTOBKM B Oecimi Ha
3HailomMi Ta 0COOMCTO #OMy OJM3BbKI TEMH TOOYTOBOTO
Xapaktepy (Hampukiaa, ciM’sl, MO3BL/UISL, MOJOPOK, OCTAaHHI
mozii).




JlocTaTHii

CrygeHT yMmi€ JOCHUTh CHOHTAaHHO W  HEBHUMYIICHO
CIUJIKYBaTHCS 3 HOCIEM MOBH.

CryneHt ymie OpaTd akTHBHY y4acTb y Oeciii B 3HalOMHX
CHUTYaIisIX, IPEJICTABIIOYN a00 3aXHUIAI0U CBOI MOTJISIH.

CTyneHT yMmi€ CIOHTaHHO 1 BIJIBHO BHCIIOBIIOBATHUCS 0e€3
OYEBHIHMX TPYIHOIIIB y 1000Pi CIIiB.

Bucoxkuit

10

CryneHT yMi€e BUKOPUCTOBYBATH MOBY THYYKO i €()EKTHBHO B
COIlaIbHUX CTOCYHKaX, TOYHO (opMyNIrOBaTH 11ei Ta
TIOTJISIAM, JIETKO CIiBBIIHOCHTH CBOE MOBJICHHSI 13 MOBJICHHSIM
THIITUX.

11

CryneHT yMmie 06e3 3ycuib OpaTh ydacTb y Oyab-skiii Oecimi
a00 MUCKycii, BYKMBAIOYM CTaNI Ta 11I0MATUYHI BUPA3H.

12

CTyzmeHT yMi€ BHUCIIOBIIOBATHCH BITBHO 1 WITKO, BUAUIATH
CMHCIIOBI BIATIHKU. Y pa3i TPYAHOUIIB MOXE TOBEPHYTUCS
Ha3ag ‘‘3a JOMOMOTOI” — JIeTKO, HEBUMYIICHO 1 Maixke
HEIIOMITHO.

YUTAHHA

Pisenn
HAaBYAJILHUX
TIOCSITHEHD

bann

KpwuTtepii oriHIOBaHHS HaBYAJILHUX JIOCSTHEHD CTYJICHTIB

TlouaTkoBuit

CryneHT MoXe pO3yMiTH 3HaioMi Ha3BH, JTyXe MpPOCTi
cioBa Ta (pasu.

CryneHT MoXe pO3yMiTH 3HaioMi Ha3BH, JTyXe MpPOCTi
cioBa Ta (¢pa3u, HampukiIaa, B adimax, OroJIOMICHHSX,
KaTajorax.

CTyneHT MOKe UYMTaTu AYXKe MPOCTI KOPOTKI TEKCTHU.

Cepenniii

CryneHT MoXe 3HaXOJUTH HeoOX1IHYy HoMy iH(pOopMaliio B
noOyTOBUX JIOKyMEHTaX, OTOJIOIIEHHSX, IPOCIEKTaX,
MEHIO, PO3KJIa/JaXx pPyXy TPAHCHOPTY 1 PO3yMITH OCOOHCTI
KOPOTKI Ta IPOCTI JINCTH.

CTy,Z[CHT MOXKEC p03y'MiTI/I HCCKJ'IaI[Hi TCKCTU PO3MOBHOIO
MOBOIO, IO CTOCYHOTHCS MMOBCAKACHHOTO JKUTTS.

CryneHT MoKe pO3YMITH OIUC TOAIM, BHUpaKEHHS
MOYYTTIB Ta NOOAXKaHb.

JocTaTHii

CTyneHT MOXe YMTaTh CTaTTI Ha Cy4acHI TeMH, Yy SKHX
aBTOPH 3aliMalOTh MEBHY MO3MIII0 YM MPUUMAIOTh MEBHY
TOYKY 30DY.

CTyneHT po3yMie CydacHi aAanToBaHy JiTepaTypHy Mpo3y.

CTyneHT po3yMi€ akTyabHi a00 JIiTepaTypHi TEKCTH.

Bucoxkuii

10

CryneHT po3yMi€ TeXHIUHI BKa3iBKH, HaBITh SKIIO BOHH HE
HaJIeXaTh JI0 Tally31 HOro KOMITETEHIII1.

11

CryneHT nerko uuTtae Oyab-ski (OPMH MHUCEMHOTO
MOBJICHHSL.

12

CTyaeHT JeTKo YuTa€e CKJIaaHi 32 CTPYKTYPOIO 1 MOBHUMH
3ac00aMM TEKCTH.




MMCbMO

PiBens
HABYAJIbHUX

JOCATHCHb

bamm

KpuTepii oriHIOBaHHS HaBYAJILHUX JIOCSTHEHD CTYJICHTIB

TToyaTrkoBuit

CTyneHT MOKe HalmMcaTh KOPOTKY MPOCTY MOIITOBY JIUCTIBKY,
HaIPUKJIIA, PO BIAMYCTKY (KaHIKYJIIH)

CTyneHT MOKe 3alTIOBHUTH aHKETY (CIHUCOK 3alUTaHb) i
HaIlMCATH CBOE iM’s1, HAIIOHAIBHICTH Ta aJIpecy

CryneHT MOKe HaIMCcaT! MPOCTi KOPOTKi MOBIOMIICHHS 3
METOI0 PO3B’sI3aHHI HaraJbHUX Mpo0IeM

Cepenniii

CTymeHT BMi€ HATMCATH OCOOMCTOTO 1 IyKe IMPOCTOTO JINCTA,
HAIPUKIIAJ, 3 BUCIIOBICHHSIM BISYHOCTI

CryneHT BMi€ HanmucaTH MPOCTHH 3B’ I3HUH TEKCT Ha 3HAHOMI
TeMu abo Ha MpeAMET 0COOUCTOro iHTepecy

CryneHT BMi€ TUcaTi OCOOUCTI JIUCTH, 1100 omucaTu CBii
JIOCBI1JI, BpOKEHHS

JlocTaTHii

CTyneHT BMi€ 4iTKO, JOKJIAAHO MUCATH TEKCTU HA 3HAUHY
KUTBKICTh TE€M, TIOB’SI3aHHUX 3 HOTO IHTepecCaMu

CrTyneHT BMi€ HamMcaTy MOBIAOMIICHHS 3 METOIO
00TrpyHTYBaHHS 200 CIIPOCTYBAHHS MIEBHOI TyMKH, ITHCATH
JIUCTH, BUCTIOBIIIOIOYM OCOOHMCTE CTaBJICHHS JI0 MOMAIN YU
MEBHOTO JIOCBITY

CryneHT BMi€ BUCIOBUTHCA Y HopMi UITKOTO, 100pe
CTPYKTYPOBAHOTO TEKCTY 1 PO3BHHYTH CBOIO TOUKY 30py

Bucoxkuii

10

CryneHT BMi€ JIeTaJIbHO PO3KPUTH MEBHI CKJIaHI TEMH Y
JIUCTI, MIKPECTUTH MOMEHTH, K1 BBOKA€ BAKIIMBUMH;
HalMCcaTH TEKCTH PI3HUX TUIIB B 0COOMCTOMY CTHII

11

CryneHT BMI€ IUCATH ACHI i YiTKI TEKCTH Y BIIaCTUBOMY,
IpUTAaMaHHOMY HOMY CTHJIi; TMCAaTH/CKIIaaT! JIUCTH,
JIOMOBial

12

CryaeHT BMi€ MMCATH CTATTI 3 JIOT1UYHOIO CTPYKTYPOIO, SIKa
CIpusie BUJIJICHHIO Ta 3araM’ ITaHHIO YUTa4yeM OCHOBHHX
3HAYYIIUX MOMEHTIB




III kypc

4 o Monyns 3 | Moayns 4 | Moaynb 5
“ 5 o 2 - .2 o 2
SE| s W 25 2w 55 24 5B
, , 2 H RS ES =B ES & BES
Bun nisimeHOCTI CTyzieHTa 5 o .QE 3 al 2= S al 2= S 0
S S| %I 2E %I 2 g %¥E 25
= S =L A =L A8 =.9
ol .EH QR EBEHQE B H QKE
2 E| 2 O 5 48 O 5 a8 %o B a4
S s s .5 S .5 S .5
S © 2 & %
BiaBigyBaHHS NPaKTUIHHUX 3aHITH 1 7 7 7 7 7 7
Po6oTa Ha MpaKTUYHOMY 3aHSTTI 10 5 50 5 50 5 50
BukonanHs 3aBaHb 11
U SABAATD A 5 | 6 | 30| 6 | 30| 6 | 30
CaMOCTIHHOI poOOTH
Buxonanust MoayinpHO1 pob0TH 25 1 25 1 25 1 25
Pazom | - 112 - 112 - 112
MaxkcuManbHa KUIBKICTE OaiiB: 336
Po3zpaxyHok koedirmienra: 5,6
6.2. 3aBnaHHA 119 caMOCTIiiTHOI po00TH Ta KpUTePil Il OLiHIOBaHHA
KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
Tepmin
3MicToBuii MOIY/Ib TA TeMH KYPCY AxaJeMiYHI KOHTPOJIb BHKOHAHHS
(TrokHi)
IV cemecTp
3micTroBmii moay.ab 1. I'azern. Newspapers.
Tema 2. Bunanus ta sugasaunTsa. Publications and
outlets. (2 rox.) 3asmannst B EHK I-1I
Tema 4. Bunu razer. Types of newspapers. (2 rox.) 3aBnannst B EHK -1V
Tema 7. Po3minu razeru. Parts of a newspapers. (2 rox.) 3apnanns B EHK V-VI

3microBuii moay.n I1. I'azeTni crarTi Ta XKypnaau. Newspaper arti

cles. Magazines.

Tema 1. 'azetnuit cruib. Newspaper style. (2 rox.)

3apnanns B EHK VI-VII
Tema 3. Po3poOka ictopii. KopoTki 3amiTku.
Developing a story. Brites. (2 rox.) Sapatss B EHK VIV
Tema 5. XKypHiu Ta )KypHaJIbHUN CTHIIb.
Magazines. Magazine styles. 3aBnannst B EHK VIH-IX
(2rom.)
Tema 7. JIpykoBana pexiiama. Advertising in print.
(1 rox) 3aBnannsa B EHK IX-X

Pazom 3a IV cemecmp: 13 200.

V cemecTp




3micToBuii moay.s I11. Pagio. Radio.

Tema 1. BunaBuuua etuka. Newspaper ethics.

(1 rox) 3apnanns B EHK 5 H-111

Tema 2. Penarysanns. Editing and revision. (1 rox.) 3apnanns B EHK 5 [-11

Tema 4. Inteps’ro. Interviews. (2 roz.) 3apnanns B EHK 5 V-V

Tema 5. ITocunanns. Citing sources. (1 rox.) 3apnanns B EHK 5 V-V

Tema 6. Pamio craniiii. Radio stations. (2 ro.) 3apanns B EHK 5 VI-VII

Tema 7. Texuonorii Tpancisuii. Broadcasting

Technology. (2 rox.) Janparns » BHK 5 VIII- X

3microBuii moxyan IV. Tenedoauenns. Television.

Tema 1. Pagio popmaru. Radio formats. (2 rox.) 3asnanns B EHK 5 X-X|

Tema 3. Tenecbauenus. Television. (l FOII.) 3asmanng B EHK 5 XU-XII

Tema 4. Kap’epa Ha tenebauenni. TV careers. (2

rom.) P ( 3annamt B EHK 5 XN-XIV

Tema 5. Tenesiziiine obmaguanus. TV equipment. (1

ron) 3apnanns B EHK 5 XV-XVI

Tema 6. Tenenepenaui. TV pieces. (2 rox.) 3agnass 8 EHK c VIV

Tema 7. Tenesiziiina etuka. TV ethics. (1 rox.) 3agnass 8 EHK c SIXXX
3micToBuii Mmoayas V. OHaaiin 3acodm ingopmanii. Online media.

Tema 1. Pelitunru Ta pexiama.

Rating and advertising. (1 rox.) Sanarn  BHK 5 XXIXXII

Tema 2. BUKIUKH y TeJeXypHATICTHII.

Challenges in broadcast journalism. (2 rox.) Sanarin  BHK 5 XXHI-XXIV

"rl":zl[w;l 4. Onmaitn pexkiama. Online advertising. (2 Sananms s EHK . VXXV

Tema 5. Tudamarris. Libel and slander. (1 rox.) 3asmgannas B EHK 5 XXVI-XXVII

Tema 6. Ynepemkenns. Bias. (1 rox.) 3aBnannst B EHK 5 XXIX-XXX

Tema 7. MOXXIMBOCTI Kap’€PHOTO POCTY. 3anants B EHK c XXX

Career options and outlook. (2 ron.)

Paszom 3a pix: 27 200.

Pazom: 90 6anis

Kpurepii ouinku pe3yabTaTiB caMOCTiHHOI po0OTH

VY mporieci BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT poOOTH BUKJIaJ1ay OIHIOE:

- piBEHb 3aCBO€HHS CTYJEHTOM HaBUYaJIbHOIO Marepiainy,

CaMOCTIITHE OTIpaIliOBaHHS;

BHMHCCCHOI'O Ha

- BMIHHA BHMKOPHUCTOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHA MPH BUKOHAHHI MPAKTUIHHUX

3a]1a4;

— OOTpYHTOBAHICTh Ta JIOT1YHICTh BUKJIAJICHHS] CAMOCTIHHO BUBYEHOTO MaTepiay;

- IIOBHOTY PO3KPUTTS TEMU;

- oopmiieHHs1 MaTepiaiiB 3rAHO 3 BUCYHYTUMHU BUMOTaMU;




MaKCUMaJibHa KIJTbKICTh 0ajIiB 32 BUKOHAHY poOOTYy — 5.



6.3. ®opMu npoBeIeHHSI MOYJBHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIil OLiHIOBAHHA

MoynbsHUH KOHTPOJIb TMPOBOAMTHCS MUCHMOBO Yy opMi TecToBOi poOOTH, sKa
CKJIaJIa€ThCA 3 JBOX YaCTHH: | — JIGKCHKO-TpaMaTu4Hi 3aBaanHs (vocabulary and
grammar) ta 2 — 3aBIaHHs Ha MEPEBIPKY PiBHSA CPOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX YMIiHb
(listening, reading and writing). ¥V IV cemecTpi BUKOHaHHS MOAYJIBHOI KOHTPOJIBHOI
poboTH OlIHIOEThCS 3a 12-0anbHor0 mKanow. B V ceMectpi 3arayibHa KUIBKICTH OalliB
3a MOAYJIbHY KOHTPOJBHY poOoty (MakcumansHO 100 OamiB) mepeBOAMTHCS y 25-
OaJIbHY OIIIHKY 3a JOTIOMOTOI0 KoediltieHTa 4.

6.4. @opmMu nNpoBeIeHHSI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJII0 Ta KPUTEPil OL[iHIOBAHHSA

CemecTpoBUil KOHTPOJIb TPOBOJUTHCA Y POPMI ICTIUTY.

®opMa IpOBENECHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO — KOMOIHOBaHa.

Ex3amen cknamaerbcs 3 4 yactuH (Reading, Vocabulary, Grammar, Speaking),
nepi TpH 3 SIKUX MPOBOJATHCA MHCHbMOBO y (OpMI TECTyBaHHs, Y€TBEPTa € YCHOIO 1
nependadae BUCIOBIIOBAHHS BiMOBIIHO 10 MOJaHOI KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIii.

MakcumanbHa KiJTbKiCTh 0ajtiB: 3a MUCbMOBY dacTuHY — 30 Gamis, 3a ycHy — 10
Oais.

Kpurepii o1iHIOBaHHS:

I — Reading (nepeBipka po3yMiHHs TeKcTiB) — A0 10 GaniB (2 6anu 3a KOXKHY MPABUIbHY

BIJITMOBIIB);

IT — Vocabulary (Bonoainus nekcukor) — g0 10 6anis (0,5 6aniB 3a KOKHY MPaBUIbHY
BIJITIOBIIB);

Il — Grammar (yMiHHS TpamMaTUYHO TPaABUIBLHO O(OPMIIIOBATH MOBJICHHEBI
BUCIOBIIOBaHHS) — 10 10 6aniB (0,5 OaniB 3a KO>KHY IPaBUIIbHY BiANOBI/Ib);

IV — Speaking:

— 3MICTOBE HalIOBHEHHS — JI0 2 0alliB;

— BHMOBA — 110 2 OaiB;

— JIEKCUKO-TpaMaTuyHe oopMIIEHHS — 110 2 OaiB;
— CTPYKTypa BHUCJIOBIIOBaHHS — 110 2 OaiB;

— 1HTepaKTUBHA B3a€MO/II — 710 2 OaJiB.

6.5. OpieHTOBHMI NepeJliKk NUTAHDb VISl CEMECTPOBOr0 KOHTPOJIIO

Reading and Vocabulary: Newspapers, Magazines, Radio, Television, Online
Media.
Grammar: present, past and future tense forms, modal verbs, passive voice,
conditionals, verbals, reported speech, clauses.
Speaking: Talk about ...
1. What is the job of a journalist? How do reporters investigate stories?
2. Why do reporters cover a story from different angles? What is the difference
between hard news and soft news?
3. In Ukraine what’s the most common type of newspaper? How often are newspapers
distributed?



4. What are some responsibilities of a newspaper editor? What are some different types
of writers at a newspaper?

5. What are some electronic devices that journalists use? What are some features of a
newsroom?

6. What are some different sections in a newspaper? What sections in a newspaper do
you read most often?

7. What information must be included with a photograph in a newspaper? What is a
typical layout for a newspaper article?

8. How often different parts of a newspaper article formatted? What are the benefits of
a charticle?

9. How does a journalist prepare to write a newspaper article? How does a journalist
typically structure a newspaper article?

10.Why should journalists avoid burying the lead? What is the importance of
developing the scene of a story?

11.How do reporters ensure their information is correct? What should a reporter do
before submitting an article?

12.What are some popular types of magazines in Ukraine? What is the difference
between a consumer magazine and a trade publication?

13.What are some examples of magazine articles that hold your interest? What are some
ways to engage a reader in a magazine article?

14.How can a journalist get an article published in a magazine? What are some different
types of articles published in magazines?

15.What are some visual features of print advertisements? What are advertisements
used for?

16.What are some ethical concerns when reporting on criminal activities? What ethical
problems can yellow journalism present?

17.What are some qualities of a good interviewer? What interview methods should a
good journalist avoid?

18.What is typically included in a radio audition tape? What are the features of a radio
talk show?

19.What are some common features of the evening news? What are some popular types
of news programs in Ukraine?

20.What are some type of television news jobs? What skills should television news
anchors have?

21.Talk about your graduation work. Prove its topicality; cover the history, theory and
practice of publishing and editing. Describe your own project.



6.6. llIkajia BiAMOBiAHOCTI OLIHOK

. Ouinka 3a
PeliTunrosa .
. CT00AJILHOIO 3HaYeHHA OLIHKH
OILIIHKA
HIKAJI0I0
A 90 - 100 BigminaO
B 82-89 Jlyxe nobpe
C 75-81 JloGpe
D 69-74 3a10BIJILHO
E 60-68 JlocTaTHBO
EX 35.59 He3anoB1i1bHO 3 MOXKIIUBICTIO
MMOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
= 1-34 He3anoBisisHO 3 000B’I3KOBUM
ITOBTOPHUM BHBYCHHSIM KYpCY




7. HaB4aJIbHO-MeTOAMYHA KAPTA TUCHUILTIHI
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